
Науковий вісник Чернівецького університету. 2011. Випуск 537. Романо-слов’янський дискурс 

 

 

28 

ГРАМАТИЧНА СЕМАНТИКА  

 

 

УДК 811.133.1’367.332.6    © 2011 Попович М. М., Слатинська О. М. (Чернівці) 

 

КАТЕГОРІЯ ПРЕДИКАТИВНОЇ НАСТАНОВИ ІМЕННИКА ЯК ПРОЯВ  

ПРЕДИКАТНО-АРГУМЕНТНИХ ВІДНОШЕНЬ СТРУКТУРНИХ ЕЛЕМЕНТІВ РЕЧЕННЯ 

 

Порушено питання впливу семантики діє-

слів-предикатів на способи актуалізації та де-

термінації залежних від них іменників-актантів. 

Спираючись на аналіз прикладів функціонування 

дієслів faire і aller в тексті роману В.Гюго “Зне-

долені”, автори показали, що вираження значень 

детермінованості/недетермінованості іменника 

залежить не тільки від його семантичної приро-

ди, функцій детермінативів та смислового кон-

тексту, в якому його використано, воно знач-

ноюй мірою зумовлено також функціонально-

семантичним значення дієслова-присудка, ак-

тантом якого цей іменник є. 

Ключові слова: предикативна настанова 

іменника, детермінація, вербальні вирази, дієсло-

ва-предикати, актанти.  

У мовознавчих працях відношення між зна-

ченнями номінативної одиниці мови та її актуалі-

зованою формою у мовленні розглядається як 

смисл слова, тому його часто іменують смисловим 

відношенням. Але з огляду на те, що терміноло-

гічне поняття “смисл” тлумачать неоднозначно, ми  

пропонуємо використовувати для найменування 

цього відношення термін “предикативна настанова 

іменника”, де слово “предикативна”  підкреслює, 

що йдеться про семантичний зміст одиниць мов-

лення, а слово “настанова” вказує на функціональ-

но-семантичну налаштованість значення іменника 

на вираження тієї смислової інформації, яка по-

роджується комунікативної метою вербального 

повідомлення. Крім того, термінологічне поняття 

“предикативна настанова іменника” вказує на 

функціональний взаємозв’язок зазначеного смис-

лового відношення із синтаксичною категорією 

предикативності, яка є основною і найбільш істот-

ною ознакою речення, що зв’язує його зміст з реа-

льною дійсністю, завдяки чому воно стає комуні-

кативною одиницею (див. [4]). 

Отже, під поняттям “категорія предикативної 

настанови іменника”  розуміємо актуалізацію імен-

ника в мовленнєвому акті з його одночасною де-

термінацією. Зауважимо при цьому, що взаємо-

зв’язок цих двох аспектів іменника трактується 

мовознавцями по-різному. Так, В. Г. Гак вважає, 

що явище детермінації – це лише окремий вияв 

більш широкого явища, яким є актуалізація [2, 

с. 99]. Протилежної думки дотримуються автори 

граматики “Larousse”, які твердять, що “детермі-

нація містить в собі актуалізацію, але не навпаки” 

[9, с. 125]. Не погоджуючись з жодною із цих 

двох полярно протилежних точок зору, ми вва-

жаємо, услід за Ш. Баллі, що, актуалізуючись у 

мовленні, мовна одиниця одночасно детерміну-

ється і, навпаки, процес детермінації мовної оди-

ниці можливий тільки у взаємозв’язку з процесом 

її актуалізації у мовленні. “Віртуальне поняття ре-

чі, процесу чи якості, – пише видатний мовозна-

вець, – для того, щоб бути актуалізованим і стати 

членом висловлення, повинно бути ототожнене з 

реальними уявленнями суб’єкта мовлення, тобто 

індивідуалізоване; а індивідуалізувати поняття оз-

начає одночасно локалізувати його і визначити 

кількісно” [1, с. 89].  

Якщо не брати до уваги мисленні процеси, 

які супроводжують акт мовлення, то лінгвальний 

механізм актуалізації мовної одиниці є суто фор-

мальною процедурою: кожна мовна одиниця, яку 

використали у висловленні, вважається актуалі-

зованою. Незрівнянно складніша процедура мов-

леннєвої детермінації мовних одиниць, у творен-

ні якої беруть участь різні за своєю природою 

мовні й позамовні чинники й де мислення віді-

грає головну роль. Особливо ця складність стає 

помітною при вивченні смислових значень номі-

нативних одиниць мови.  

Питання актуалізації іменника у мовленні та 

механізми його предикативного означення, зав-

дяки яким він набуває відповідної до комуніка-

тивної мети мовлення функціонально-семантич-

ної настанови, є одним із найбільш обговорюва-

них у романській лінгвістиці. Значна увага йому 

приділяється і в інших мовах, у граматичній сис-

темі яких є артиклі або ж функціонально рівно-

значні їм детермінативи. Незважаючи на це, ок-

ремі аспекти цього питання досі залишаються ак-

туальними й проблемними. Зумовлено це тою 

обставиною, що дослідники, вивчаючи явище 

мовленнєвої детермінації іменника, розглядають 

в основному такі його чинники: 1) природу зна-

чення іменника, яке може бути загальним, оди-

ничним, конкретним, абстрактним, речовинним 

тощо; 2) функціональні властивості детермінати-

вів, які слугують показниками смислової моди-

фікації цих значень в актах мовлення: вказують 

на щось одиничне, часткове, загальне, відоме, не-

відоме тощо; 3) інформативний зміст вербально-
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го повідомлення (вербальний контекст), в якому 

використано іменник, або ж комунікативну си-

туацію, в якій відбувається процес спілкування; 

4) комунікативну структуру речення, де ім’я мо-

же бути використано в тематичній чи в рематич-

ній частині речення. Загалом, у центрі уваги до-

слідників знаходиться іменна група, до складу 

якої входить відповідний детермінант (в тому 

числі й прикметник), та  іменник. Даний  підхід 

до вивчення явища детермінації іменника схе-

матично можна зобразити так: Ndet. = Dét. (Adj.) N. 

У пропонованій тут статті ми хочемо зверну-

ти увагу на дещо інший аспект проблеми детер-

мінації номінативних одиниць мови в акті мов-

лення, а саме на те, як на процес детермінації 

іменника може впливати дієслово, а точніше -  

семантика вербального предиката речення. Пош-

товхом до такого розгляду зазначеної проблеми 

стала думка видатного французького лінгвіста 

Ґастона Ґросса, який вважає, що на вживання де-

термінативів впливають не тільки семантика і 

синтаксис іменника, а й інші фактори, які “вихо-

дять поза межі номінативної групи” [11, с. 36]. 

Отже, предметом нашого розгляду будуть такі 

синтаксичні структури: Ndet. = V. Dét. (Adj.) N.  

Важливість такого підходу до розгляду яви-

ща детермінації іменника визначається тим, що 

предикативним центром висловлення або ж ре-

чення є дієслово, граматична та лексична семан-

тика якого організує всі інші їхні структурні еле-

менти. Дієслово наділене, як вважає абсолютна 

більшість мовознавців, функцією зв’язку. “Те, 

що характеризує дієслово, – пишуть, наприклад, 

відомі французькі граматисти Ж. Дамурет і Е. 

Пішон, – це бути значущим словом, конструк-

тивна властивість якого здатна включати різні 

лексичні значення в логічні відношення одні з 

одними за допомогою свого власного значення” 

[7, с. 99]. А крім того,  як уже зазначалося, діє-

слово є головним носієм предикативності, без 

якої речення як комунікативна одиниця не існує. 

Проте це зовсім не означає, що предикатив-

ність є винятково функцією категорійних зна-

чень дієслова. Загальновідомо, що поняття пре-

дикативності набагато ширше від поняття преди-

ката. Дієслово-присудок через свої валентні 

властивості втягує у сферу дії предикативних 

відношень багато інших конструктивних елемен-

тів речення, які стають його актантами, а через 

систему актантів у процес предикатних відно-

шень включаються всі іменні компоненти речен-

ня, які якраз і забезпечують його зв’язок із поза-

мовною дійсністю. Саме тому мовознавці розгля-

дають предикативність як функцію усього речен-

ня, а не тільки як функцію його дієслівного ком-

понента. В цьому смисловому контексті предика-

тивність тісно пов’язується з явищем референт-

ності, яке також є невід’ємною частиною акту 

висловлення і вказує на співвідношення мовних 

виразів із немовними об’єктами та ситуаціями. 

Сказане дає підстави вважати, що предика-

тивність речення формується не тільки дієсло-

вом-присудком, але й будь-яким іншим членом 

речення, який виконує референтну функцію, тоб-

то вказує на особи і предмети, що беруть участь 

у процесі, вираженому дієсловом-присудком. Та-

кою властивістю наділені, як відомо, номінативні 

одиниці мови та їхні займенникові субститути. 

Для того, щоб номінативна одиниця мови 

могла виконати визначену їй комунікативною 

метою висловлення предикативну роль у речен-

ні, вона повинна відповідно модифікувати свою 

мовну природу, семантично узгодити її з інфор-

мативним змістом комунікативного повідомлен-

ня. Важливою, а в багатьох випадках і визначаль-

ною, умовою такої модифікації є врахування зна-

чення дієслова, по відношенню до якого іменник 

виступає семантичним аргументом. Іншими сло-

вами, іменник, вступаючи в предикатно-аргу-

ментне відношення з дієсловом, модифікує своє 

мовне значення залежно від комунікативно-

смислової сутності даного відношення і набуває, 

в результаті, відповідного до змісту повідомлю-

ваної інформації предикативного статусу. Це, 

власне, й складає логіко-граматичний зміст кате-

горії детермінованості іменника. 

Питання семантико-функціонального зв’язку 

між значеннями дієслова-присудка та іменником, 

що є його синтаксичним аргументом у структурі 

висловлення (речення), вперше було порушене Ґ. 

Ґійомом у праці “Le problème de l’article et sa 

solution dans la langue française” [12]. Вчений вка-

зав на п’ять лексико-семантичних груп дієслів, 

значення яких у певних синтаксичних позиціях 

несумісні з використанням означеного артикля 

перед іменником- прямим додатком через не-

відповідність ментальної репрезентації об’єкта 

номінації, оскільки семантика цих дієслів предс-

тавляє його не як глибоко усвідомлене поняття, а 

як  випадково зауважену мовцем річ, що вже існує 

в заданій контекстом комунікативній площині чи 

з’являється там. Йдеться, зокрема, про такі групи: 

1) дієслова зі значенням існування: il y a, il 

existe. Il y a des fleurs dans le jardin; 

2) дієслова, що вказують на кількість: couv-

rir de, remplir de. La terre se couvre de neige; 

3) каузативні дієслова: créer, faire, produire, 

etc. Ici on fait des jouets; 

4) дієслова володіння: avoir, prendre, ache-

ter, donner, etc. Il a un frère. Allons dans le jardin 

cueillir des fleurs 

5) дієслова привативної (заперечної) дії: 
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manquer, priver. Il manque de force. 

Треба зазначити, що вказані групи дієслів не 

повністю виключають можливість вживання оз-

наченого артикля перед іменником-додатком. 

Гійом веде мову лише про деяке налаштування 

значень цих дієслів на неозначений аргумент, 

яке, на його думку, ґрунтується на певних психо-

логічних особливостях ментальних репрезента-

цій предмета мовлення у комунікативній свідо-

мості людини (див. [12, с. 189 - 198]). 

Більш ґрунтовно питання впливу дієслівних 

предикатів на процес детермінації  іменників, що 

вживаються в ролі їх актантів, розглядається в 

працях, які присвячені тим вербальним структу-

рам, де дієслово функціонує як опорний елемент 

семантичного предиката, вираженого іменником, 

як наприклад: avoir peur; prendre conscience; 

faire mention; donner raison, chercher noise, tenir 

conseil та багато інших (див., напр.: [5; 8; 11; 13; 

14]). У таких конструкціях іменник зливається з 

опорним дієсловом, утворюючи в результаті 

складений предикат, що лексикалізується й 

функціонує як єдине слово. В ряді випадків 

такий предикат може бути навіть замінений 

одним дієсловом  або ж іменником. Напр.: avoir 

peur = craindre; donner ordre = ordonner; faire 

impression = impressionner; crier grâce = Grâce! 

Dire amen = Amen! (див. [1, с. 322;  5, с. 6]). 

 Іменні компоненти таких структур не вико-

нують властиві їм субстантивні функції. Їхнє 

значення інкорпороване в значення дієслова й ут-

ворює з ним одне поняття, тому вони вживаються 

без жодного детермінатива. Щоправда,  думки 

вчених з цього приводу суттєво розходяться. Одні 

вважають, що тут має місце відсутність детермі-

натива, що є ознакою фразеологічного статусу та-

ких структур. Вони аргументують свою точку 

зору перш за все тим, що іменник без детермі-

нативна позбавлений референтної віднесеності, а 

також тим, що за відсутності означуючого не 

може бути й означуваного (див., напр.: [8]).  

Іінші лінгвісти доводять, що в таких вживан-

нях виявляє свою природу нульовий артикль, 

який, на відміну від усіх інших детермінативів, 

має власну сферу функціонування й відповідну 

їй граматичну специфіку застосування. Цю точку 

зору послідовно розвивають у своїх працях Ж.- 

Кл. Анкомбр, М. Грос, Л. Пікабія та ін. За спос-

тереженнями цих авторів, не всі дієслова можуть 

утворювати такі структури, а ті, що їх утворю-

ють, - це в основному дієслова, які вказують на 

активну дію, типу adresser, chercher, donner, 

envoyer, ordonner, faire та низка інших (Анкомбр 

подає список 64 дієслів) - вимагають у позиції 

прямого додатка імені без артикля, тобто не 

детермінованого (див. [5, с. 14]).  

Аналіз предикативного статусу іменника в 

дієслівній конструкції V+Art. Zéro+N однозначно 

засвідчує, що предикативна настанова іменника 

у мовленні формується, крім усіх інших чинни-

ків, і під впливом семантики дієслова, яке  є пре-

дикатом речення. Однак обмежений і однотип-

ний характер синтаксичних структур, які розгля-

далися дослідниками в основному з метою довес-

ти функціональну реальність та мовну значу-

щість нульового артикля, а також значний еле-

мент суб’єктивності в оцінці семантичних зна-

чень структурних складників досліджуваної кон-

струкції, не дають достатніх підстав для поши-

рення зробленого на її основі висновку на інші 

синтаксичні структури, де детермінований імен-

ник займає інші структурні позиції й виконує ін-

ші синтаксичні функції, а дієслово не належить 

до групи тих лексичних одиниць, які зустріча-

ються в дієслівній конструкції V+Art. Zéro+N.  

Зважаючи на цю обставину, ми задалися ме-

тою проаналізувати синтаксичну комбінаторику 

дієслів faire і aller з їхніми синтаксичними актан-

тами та сірконстантами в романі  V. Hugo. Les 

Misérables (електронний варіант твору).  

Зазначені дієслова вибрано не випадково. 

Обидва вони виражають, на наш погляд, цілеспря-

мовану дію, виконання якої дозволяє досягнути 

певної мети. Однак семантика дієслова faire 

більше зорієнтована на реалізацію того, що ще не 

існує, що буде наслідком виконаної дії, тоді як се-

мантика дієслова aller спрямована на просторове 

досягнення вже існуючого. Саме тому для діє-

слова aller реалізація валентності кінцевої точки є 

комунікативно більш важливою. Отже, за логікою 

речей, дієслово faire мало б комбінуватися з неоз-

наченими іменниками, оскільки природа неісную-

чого не може бути відомою, і навпаки, дієслово 

aller – з означеними, тому що переміщення в 

просторі завжди вмотивоване, тобто наперед 

визначене дією нормальної поведінки людини.  

Аналіз комбінаторних властивостей цих двох 

дієслів проводився нами на матеріалі першої час-

тини твору (Fanny – 266 cтор. тексту). Проведене 

текстологічне спостереження показало, що най-

частотнішими комбінаторними моделями діє-

слова faire в тканині опрацьованого твору є такі 

синтаксичні структури: Faire+dét.+Nom (compl. 

d’objet direct) – 237 одиниць; Faire+Nom (compl. 

d’objet direct) – 73 одиниці;  Aller+dét.+Nom 

(complément circonstanciel) –  52 одиниці. До ува-

ги не бралися структури зі складеними присуд-

ками Faire + V.  та Aller + V.  

Одержані результати спостережень дозволя-

ють зробити такі попередні висновки :  

1) семантика дієслова faire не має визнача-

льного впливу на вираження категорійних зна-
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чень означеності/неозначеності іменником-пря-

мим додатком. Одержані результати комбінатор-

ного аналізу цього дієслова з іменем-додатком 

показують, що у 48 % воно супроводжується не-

означеним детермінативом, а в 44% – означеним. 

Залишкових 8% припадає на числівники, які не 

мають однозначної інтерпретації щодо значень 

детермінованості/недетермінованості; 

2)  семантика дієслово аller функціонально уз-

годжується в основному (як, до речі, й семантика 

дієслів aimer та  préférer) з означеним іменником-

додатком – 48 вживань з означеним детер-

мінативом, що становить 92,3 %, проти 4 (7,7 %) з 

неозначеним. Зауважимо при цьому, що вербальні 

конструкції з неозначеним іменником-додатком 

мають значне стилістичне забарвлення. Напр.: 

“Tous les matins elle allait à une imprimerie, rue du 

Sabot, n
o
 3, où elle était plieuse et brocheuse”; 

3) на відміну від дієслова аller, дієслово faire 

часто комбінується з іменником без детермінати-

ва, утворюючи з ним ідіоматичні конструкції, в 

яких іменник семантично й синтаксично інкор-

порується в дієслово, складаючи з ним єдине по-

няття типу : faire visite, faire obstacle, faire allu-

sion, faire corps та багато інших. У проаналізова-

ній частині твору виявлено 44 вербальні конст-

рукції з дієсловом faire і тільки одну – з дієсловом 

аller : “... et qui ont des palais et qui roulent carrosse 

au nom de Jesus-Christ qui allait pieds nus”. 

Намічений у статті підхід до вивчення кате-

горії предикативної настанови іменника з позиції 

аргументно-предикатних відношень, що склада-

ються в структурі висловлення між дієсловом-

присудком та його семантичними актантами, в 

ролі яких функціонують іменники, дозволяє 

глибше осмислити як саму мовну сутність цієї 

категорії, так і способи реалізації її різних мов-

леннєвих значень. На це, власне, й вказував Гас-

тон Грос. Розглянувши в одній зі своїх праць ти-

пологію іменних детермінантів, вчений завершує 

її такими словами: “Детермінація є спільною 

функцією (іменного) предиката й опорного діє-

слова, тому між різними  елементами, які актуа-

лізують предикат, повинна існувати аспектуаль-

на сумісність. Можливо, ця аспектуальна суміс-

ність дасть змогу пояснити винятково складну 

дистрибуцію детермінованості” [10, с. 170]. Ду-

маємо, що системне вивчення впливу семантики 

дієслів-предикатів та властивих їм модальностей 

на способи актуалізації та детермінації залежних 

від них іменників-актантів є одним з найоптима-

льніших шляхів вивчення такої аспектуальної 

сумісності.  
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 The article deals with the problem of influence of the meaning of verbal predicates on the way how the 

dependent on them nominal actants are actualized and determined. Based on the analysis of functioning of 

the verbs faire  and aller  in the novel “Les Misérables” by V.Hugo, the authors showed that a noun 

determination/indetermination depends not only on its semantic nature, functions of its determiners and the 

context meaning, but to a great extent it is also determined by the functional-semantic meaning of the verbal 

predicate which actant a noun is. 

Keу words: predicative perspective of a noun, determination, a verbal expression, a verbal predicate, an 

actant. 

 

Затрагивается вопрос влияния семантики глагольных предикатов на способы актуализации и 

детерминации зависимых от них именных актантов. Исходя из анализа примеров функционирования 

глаголов faire и aller  в тексте романа В. Гюго “Отверженные”, авторы показывают, что 

выражение значений детерминированности/недетерминированности существительного зависит не 

только от его семантической природы, функций детерминативов и смыслового контекста, в 

котором оно использовано, оно обусловлено также в значительной мере функционально-

семантическим значением глагола-сказуемого, актантом которого это существительное является. 

Ключевые слова: предикативная установка существительного, детерминация, глагольные 

выражения, глаголы- предикаты, актанты. 

 


